
Капризная актерская судьба, к сожалению, не особенно одарила этот 
«звездный» сценический дуэт настоящими «звездными» ролями на 
экране. Ни Александру Ширвиндту, ни Михаилу Державину не дово­
дилось выйти и в лидеры по журнальному рейтингу зрительской попу­
лярности. Но именно они смогли занять свое уникальное место в 
актерской «комнате смеха» и в сердцахмногочисленных поклонников 
комедийного жанра. Меняются моды, кумирыи темы анекдотов, алег- 
комысленно-многозначительная перепалка двух остроумных артис­
тов по-прежнему остается коронным «номером программы».

— Александр Анатольевич и Михаил Михайлович, надо бы по тради­
ции попросить вас порадовать публику чем-нибудь «эдаким». Но я, 
напротив, хочу спросить вас — насколько органично вы сами себя 
ощущаете в роли постоянно хохмящих шоуменов и презентантов? Не 
напрягает ли вас такая трудная популярность?

АЛЕКСАНДР ШИРВИНДТ И МИХАИЛ ДЕРЖАВИН:
М. Державин: — Как сказать, думаю, это 

скорее ложное впечатление, будто мд посто- 
янно«мелькаем» перед зрителями на эстраде. 
Важно ведь различать, скажем, наши авторс­
кие вечера, с которыми мы ездим по' стране, 
для которых собираем специальный концерт­
но-театральный репертуар, или какие-нибудь 
презентации, награждения «Никами» и про­
чее. В сущности, в роли шоуменов мы часто 
появляемся только в среде кинематографис­
тов — порой бывает просто невозможно отка­
зать друзьям-коллегам...

А. Ширвиндт: — Ну, если честно, это, 
конечно, нас напрягает и довольно сильно, и 
мы уже стараемся потихонечку «завязывать» 
со всякими презентациями и аукционами. Их 
ведь теперь немыслимое количество! Меня 
когда-то впервые пригласила Раиса Макси­
мовна Горбачева провести аукцион картин в 
Выставочном зале Культурного фонда. Туда 
понаехали серьезные люди, специалисты из 
Сотбис. А я провел это серьезное государст­
венное мероприятие в полушутливой манере, 
даже не вполне сознавая, что все эти продажи 
длянас кровавые потери. Теперь же аукционы 
стали будничным делом — с помпой продает­
ся все, от кошек до произведений искусства. И, 
понятное дело, подобные действа обросли 
«джентльменским набором» популярныхлиц. 
Куда ни приди — везде Хазанов, Жванецкий, 
Александр Иванов, театр «Современник», 
«Ленком». И мы в эту компанию презентиру­
ющих попали. Конечно, это все тяготит. Ведо 
нельзя же просто так выйти на сцену и сказать 
«Здрасьте!». А хороший номер придумать — 
это большая работа.

— Насколько я понимаю, у вас сло­
жился самодостаточный творческий 
организм — сами тексты пишете, сами 
себя редактируете, сами ставите номера 
и сами их разыгрываете?

А. Ш.: — К сожалению, да. В годы нашей 
молодости все творческие профессии на эст­
раде были дифференцированы. Авторы писа­
ли, артисты играли. Сейчас все перепугалось — 
наши замечательные друзья, писатели-сати­
рики теперь сами исполняют свои тексты, от­
нимают у нас хлеб, оставили нас голыми-бо- 
сыми. И мы в свою очередь вынуждены были 
тоже включиться в литературную конкурен­
цию. К нам, правда, пытались приобщиться 
молодые авторы — но они начинали специ­
ально подстраиваться под «наш стиль». А мы 
бы наоборот хотели от молодых что-то новое 
получить, а уж «свою манеру» мы как-нибудь 
сами поддержим.

М. Д.: —Меня недавно приглашали на 
радио, просили восстановить какой-то из 
наших старых смешных диалогов. Но наши 
сценки практически невозможно воспроиз­
вести на радио. Ведь мы не «разговорники», 
мы не тексты сатирические читаем, а просто 
актерски разыгрываем какие-то ситуации — 
что-то на паузах, на мимике, на пластике, на 
интонациях. Вот как Александр Анатольевич 
говорит — «Давай поиграем!» И я очень люб­
лю это забытое актерское слово — «играть». У 
нас ведь теперь актеры все больше «живут» на 
сцене. А ведь на сцене надо и играть, лицедей­
ствовать — наша профессия

— А как определить жанр ваших эст­
радных выступлений в дуэте?

А. Ш.: — Жанр? Ширвиндт и Державин.

Шир-Держанр. В общем — а сейчас — 
«зги»...

— А в каком жанре вам сейчас видит­
ся наша жизнь?

А.Ш.: — В жанре фарса!
М. Д.: — Скорее,трагифарса. Вот, скажем, 

уникальный, неповторимый, замечательный 
артист Геннадий Хазанов очень смешно и 
выразительно показал Жириновского. Но 
парадокс нашей профессии заключен в том, 
что сам Жириновский все равно смешнее и 
страшнее одновременно. Трагифарс.

Нам как-то «взгледовцы» предлагали вде­
лать пародию на Нину Андрееву, имея в виду 
мой опыт «женских» ролей. Но это же практи­
чески невозможно. Надо быть гением, чтобы 
написать безумно смешную и точную полити­
ческую интермедию. Иначе все будет выгля­
деть мелкой стрельбой по мухам. К тому же 
нельзя просто обидеть женщину —она же 
чья-то супруга, мама, преподаватель у сту­
дентов. А пародия на низком уровне не сможет 
точно выразить ее сложные политические воз­
зрения.

— Значит, сегодня сатира бессмыс­
ленна и бессильна?!

А. Ш.: —Так ведь сейчас в основном в 
ходу не сатира, а простое нахальство. Сатира — 
это уровень Салтыкова-Щедрина, это когда 
во имя чего-то серьезного, несмотря на цен­

зурные препоны что-то талантливо высмеи­
вается, критикуется. А сейчас кругом абсолют­
ная безнаказанность и безнадзорность. Если в 
«Вечерке» запросто печатается анекдот: 
«Сара, оказывается то, что мы принимали за 
оргазм, было астмой!» — значит, завтра с эст­
рады можно будет показать голый, простите, 
зад — и уже показывают. И это не вопрос цен­
зуры, а вопрос отсутствия ценза — професси­
онального, редакторского, интеллектуально­
го, который должен быть в литературе, в ис­
кусстве, в журналистике. Если Эдик Лимонов 
становится властителемдум.такэто не победа 
над цензурой, а отсутствие ценза, критериев, 
культуры...

М. Д.: — Изменения духа сатиры очень 
чувствуются и по зрительному залу нашего 
театра Сатиры. Когда мы впервые в стране 
играли «Самоубийцу» Эрдмана до закрытия 
этого спектакля, то зал особенно чутко реаги­
ровал на политические остроты драматурга. 
«Пусть правительство протянет нам руки! — 
Лучше бы оно протянуло ноги...» Это же 
была бомба! А теперь по улицам ходят ребята с 
плакатами «Ельцин, Горбачев —Геббельс, 
Гитлер!». И вот в нынешней, возобновленной 
постановке «Самоубийцы» люди уже смеются 
над бытовыми- сопоставлениями нашей се­
годняшней и прежней жизни, над простыми 
человеческими слабостями. Думаю, сегодня 

сатира и должна быть обращена внутрь чело­
века, на вечные его пороки и проблемы — а их 
пропасть!

А. Ш.: — И особенно у нашего современ­
ного человека, который из народа превратился 
в табун безграмотных бескультурных злых 
дикарей.

— Вас особенно удручает мрачность 
социально-политической декорации 
или человеческие потери?

А. Ш.: — Прежде всего потери в челове­
ческом общении.«Химии» сейчас стало много, 
химических взаимоотношений, эрзаца. Рас­
сыпается круг даже проверенных, спокойных и 
добрых отношений. И не потому, что старые 
приятели разочаровались друга друге — про­
сто люди изо все сил стремятся вписаться в 
круговерть современной жизни. Общаться 
стало некогда.

А вообще-то мы уже так много потерь и 
перемен пережили, что невольно притупляет­
ся острота восприятия Уж сколько раз меня­
лись политические декорации, а мы все время 
вынуждены были к ним приспосабливаться 
чтобы не стыдно было жить, чтобы себя не 
потерять, не будучи не диссидентами, не фун­
кционерами системы, а просто нормальными 
людьми. Ну, сколько раз можно себя менять и 
заново «прозревать», на все откликаясь ду­
шой? Уже организм не срабатывает на инъек­
ции перемен,дажедобрых. Это ведьдля моло­
дежи разговоры о войне и о Сталине — исто­
рия литература. А мы все это пережили.

М. Дц — На вечере «Независимой газеты» 
в Доме кино мне доброжелательно протянул 
руку Михаил Сергеевич Горбачев, а я подумал, 
что жму рукуужечетвертому генсеку. Мы ведь 
уже давно живем и благодаря своей профес­
сии общались со многими интересными 
людьми, которые олицетворяли эпоху.

Al Ш.: —Михаил Михалыч однажды был 
зятем Семена Михайловича Буденного, а я 
учился в одном классе с Сережей Хрущевым. 
Так что историю знаем по конкретным лю­
дям...

—А Миронов и Папанов —для вас 
уже история или еще ощущается остро 
горечь утрат?

М. Д.: — Конечно, их не хватает и на сцене, 
и в жизни, они могли бы еще много сделать. 
Папанов был постарше, но у этого мощного 
человека и великого артиста был совершенно 
мальчишеский характер. А с Андрюшей мы 
были знакомы с детства, дружили, вместе 
снимались. Это он нас привел в Театр Сатиры, 
я играл во всех его театральных постановках 
Мы вместе увлекались жизнью, музыкой, 
женщинами. Нас всех троих объединяла 
«трехгранность» наших непохожих темпера­
ментов. У Андрея был внутри мотор, он не мог 
усидеть на месте. Александр Анатольевич — 
это совершеннейшая тихая Тартилла. А я 
между ними — улаживающий, промежуточ­
ный вариант. Это общение давало приятные 
результаты и в работе, и в жизни. А сколько 
было историй, представляете?

— Представляю. Но неужели все при­
ятные воспоминания уже обращены в 
историю? Неужели не вдохновляет вес­
на или новая талантливая молодежь, 
которая сейчас завоевывает экран, сце­
ну и эстраду?

А. Ш.: — Уже накопился слишком боль­
шой груз впечатлений и усталости, и в проф­
ессии по-хорошему редко что-то удивляет — 
многое видели и знаем. А от весны обычно 

ждем, чтобы лед тронулся — в самом бук­
вальном смысле. На рыбалку ездим — вот это 
успокоение и отдых

— Так вы заядлые рыболовы?!
М.Д.: — Мы рыбаки страшные, профес­

сионалы! Ездим по всей стране. У Александра 
Анатольевича теперь и место свое заповедное 
есть, купил сарай, устроил там рыбацкий до­
мик. А профессиональную радость и вдохно­
вение, конечно, приносят зрители. Если зри­
тельный зал резонирует твоим чувствам, это 
придает силы, стимулирует к жизни,хпусть 
ненадолго. Впрочем, как и всякое доброе че­
ловеческое общение — это единственное, во 
что еще, пожалуй, можно верить всерьез.

Беседу вела
Наталья ЛУКИНЫХ


